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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Turkmen

1-1 Please wait for an 
interpreter. terjimecha garashing Terjimeçä garaşyň

1-2 Please turn off your 
camera.

hayish edyan 
kamerangiZi yaping

Haýyş edýän 
kameraňyzy ýapyň

1-3 Please turn off your 
recorder.

hayish edyan 
yaZijingiZi EchUring

Haýyş edýän 
ýazyjyňyzy öçüriň

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

bu biZing ethathi 
dUZghUnlerimiZing 
kopiyathi

Bu biziň esasy 
düzgünlerimiziň 
kopiýasy

1-5
Sign here if you agree 
to follow the ground 
rules.

egher dUZgUnlerimiZe 
uymagha raZi 
bolthangiZ shu yere 
gol cheking

Eger düzgünlerimize 
uýmaga razy bolsaňyz 
şu ýere gol çekiň

1-6 This is not the public 
affairs office.

bu halk hiZmatlari 
edarathi dal

Bu halk hyzmatlary 
edarasy däl
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1-7 I am not an official 
spokesperson. men rethmi thEZchi dal Men resmi sözçi däl

1-8 He does not wish to 
give an interview.

ol intervyu bermek 
ithlanok

Ol interwýu bermek 
islänok

1-9 She does not wish to 
give an interview.

ol intervyu bermek 
ithlanok

Ol interwýu bermek 
islänok

1-10 Do not take photos 
here. bu yerde thurat almang Bu ýerde surat almaň

1-11 Do not take videos 
here. bu yerde video almang Bu ýerde wideo almaň

1-12 Do not take photos of 
this place.

bu yering thuratlarini 
almang

Bu ýeriň suratlaryny 
almaň

1-13 Do not take videos of 
this place.

bu yering videothini 
almang

Bu ýeriň wideosyny 
almaň

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

shu enjaming thuratini 
almang

Şu enjamyň suratyny 
almaň
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1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

shu enjaming 
videothini almang

Şu enjamyň wideosyny 
almaň

1-16 You cannot enter this 
area now.

shu waght bu yere 
girmek bolanok

Şu wagt bu ýere 
girmek bolanok

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

houpthiZluk thebapli 
men bu thoraghi 
joghaplap bilemok

Howpsuzlyk sebäpli 
men bu soragy 
jogaplap bilemok

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

derngew ishi 
gutaryancha men ol 
thoragha joghap berip 
bilemok

Derňew işi gutarýança 
men ol soraga jogap 
berip bilemok

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

biZ metbughat bilen 
ishghar yada enjam 
gUjimiZ barada 
diskusiya edemZok

Biz metbugat bilen 
işgär ýa-da enjam 
güýjimiz barada 
diskussiýa edemzok
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1-20
We do not discuss 
future operations with 
the media.

biZ geljeki 
operasiyalarimiZ 
barada metbughat 
bilen diskusiya 
edemZok

Biz geljekki 
operasiýalarymyz 
barada metbugat bilen 
diskussiýa edemzok

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

biZ radioaktiv 
operasiyalari 
metbughat bilen 
diskusiya edemZok

Biz radioaktiw 
operasiýalary 
metbugat bilen 
diskussiýa edemzok

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

biZ himiki operasiyalari 
metbughat bilen 
diskusiya edemZok

Biz himiki 
operasiýalary 
metbugat bilen 
diskussiýa edemzok

1-23
We do not discuss 
biological operations 
with the media.

biZ biologiki 
operasiyalari 
metbughat bilen 
diskusiya edemZok

Biz biologiki 
operasiýalary 
metbugat bilen 
diskussiýa edemzok
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1-24
We do not have 
information on this 
subject.

biZde bu mouZuk 
barada maghlumat yok

Bizde bu mowzuk 
barada maglumat ýok

1-25
Names cannot be 
released until victims' 
relatives are notified.

gurban bolanlaring 
atlari, garindashlarina 
hawar berilmeZden 
Eng hich kime 
aydilmayar

Gurban bolanlaryň 
atlary, garyndaşlaryna 
habar berilmezden öň 
hiç kime aýdylmaýar
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ public 
affairs office.

bu ___ halk hiZmatlari 
edarathi

Bu ___ halk 
hyzmatlary edarasy

2-2 This is not the public 
affairs office.

bu halk hiZmatlari 
edarathi dal

Bu halk hyzmatlary 
edarasy däl

2-3 What is your name? adingiZ naame? Adyňyz näme?

2-4
What media 
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represent?
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2-8 What is the subject of 
this article?
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question?
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different way?
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bilersiňizmi?
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Sadarak dilde gürläp 
bilersiňizmi?

2-12 What is your 
deadline?

thiZing thongki 
throghingiZ hachan?

Siziň soňky srogyňyz 
haçan?

2-13 Tomorrow ertir Ertir
2-14 In two days iki gUnde Iki günde
2-15 In three days Uch gUnde Üç günde
2-16 Next week indiki hepde Indiki hepde
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2-17 Next month indiki ay Indiki aý

2-18 What is your phone 
number?

thiZing telefon 
nomeringiZ naache?

Siziň telefon nomeriňiz 
näçe?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

bir, iki, Uch, dErt, 
bash, alti, yedi, thekiZ, 
dokuZ, oon

Bir, iki, üç, dört, bäş, 
alty, ýedi, sekiz, dokuz, 
on

2-20 Please say one 
number at a time.

nomerleri bir birden 
aythaniZlang

Nomerleri bir birden 
aýtsaňyzlaň

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

bu mouZuk barada 
yErUte metbughat 
beyanamathi 
tayarlanyar

Bu mowzuk barada 
ýörite metbugat 
beýannamasy 
taýýarlanýar

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

ol mouZukda 
yErUte metbughat 
konferensiyathi 
gechiriljek

Ol mowzukda 
ýörite metbugat 
konferensiýasy 
geçiriljek
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2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

metbughat 
beyanamathining 
waghti entek 
belenilmedi

Metbugat 
beýannamasynyň 
wagty entek 
bellenilmedi

2-23
The time for the press 
release has not been 
decided yet.

metbughat 
beyanamathining 
waghti entek 
belenilmedi

Metbugat 
beýannamasynyň 
wagty entek 
bellenilmedi
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beýannamasynyň 
wagty entek 
bellenilmedi
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PART 3:  ESCORT

3-1 Wear this badge 
where it can be seen.

shu yaka kartini 
gErUnyan yerden 
dakining

Şu ýaka kartyny 
görünýän ýerden 
dakynyň

3-2 Leave your camera 
with this person.

shu adama 
kamerangiZi goyung

Şu adama kameraňyzy 
goýuň

3-3 Leave your cell phone 
with this person. 

shu adama sotowiy 
telefoningiZi goyung

Şu adama sotowyý 
telefonyňyzy goýuň

3-4 I am your escort. men thiZe yoldash 
bolarin

Men size ýoldaş 
bolaryn

3-5 He is your escort. ol thiZe yoldash bolar Ol size ýoldaş bolar
3-6 She is your escort. ol thiZe yoldash bolar Ol size ýoldaş bolar

3-7
Stay within ___ 
meters of me at all 
times.

thonguna chenli 
mening ___ metr 
golayimda durung

Soňuna çenli meniň 
___ metr golaýymda 
duruň

3-8 Follow her onung iZina dUshUng Onuň yzyna düşüň
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3-9 Follow him onung iZina dUshUng Onuň yzyna düşüň

3-10 Follow me mening iZima 
dUshUng Meniň yzyma düşüň

3-11 Follow them olaring iZina dUshUng Olaryň yzyna düşüň

3-12 You will ride with me 
in that vehicle.

thiZ shol mashinda 
mening bilen 
giderthingiZ

Siz şol maşynda meniň 
bilen gidersiňiz

3-13 You will ride with us in 
this vehicle.

thiZ shu mashinda 
biZing bilen 
giderthingiZ

Siz şu maşynda biziň 
bilen gidersiňiz

3-14 You will ride with him 
in that vehicle.

thiZ shol mashinda 
onung bilen 
giderthingiZ

Siz şol maşynda onuň 
bilen gidersiňiz

3-15 You will ride with her. thiZ onung bilen 
giderthingiZ

Siz onuň bilen 
gidersiňiz
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3-16 You will ride with 
them.

thiZ olar bilen 
giderthingiZ Siz olar bilen gidersiňiz

3-17 Keep your helmet on. kaskangiZi chikarmang Kaskaňyzy çykarmaň

3-18 Keep your seat belt 
on.

remeningiZi 
chikarmang Remeniňizi çykarmaň

3-19 Keep the window 
closed. apishgheleri achmang Äpişgeleri açmaň

3-16 You will ride with 
them.

thiZ olar bilen 
giderthingiZ Siz olar bilen gidersiňiz

3-17 Keep your helmet on. kaskangiZi chikarmang Kaskaňyzy çykarmaň

3-18 Keep your seat belt 
on.

remeningiZi 
chikarmang Remeniňizi çykarmaň

3-19 Keep the window 
closed. apishgheleri achmang Äpişgeleri açmaň
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

men intervyu bermek 
ithlamok

Men interwýu bermek 
islämok

4-2 He does not wish to 
give an interview.

ol intervyu bermek 
ithlanok

Ol interwýu bermek 
islänok

4-3 She does not wish to 
give an interview.

ol intervyu bermek 
ithlanok

Ol interwýu bermek 
islänok

4-4
I am not qualified 
to answer that 
question.

men ol thoragha joghap 
bermaghe ukipli dal

Men ol soraga jogap 
bermäge ukyply däl

4-5 She is not qualified to 
answer that question.

ol o thoragha joghap 
bermaghe ukipli dal

Ol o soraga jogap 
bermäge ukyply däl

4-6 He is not qualified to 
answer that question.

ol o thoragha joghap 
bermaghe ukipli dal

Ol o soraga jogap 
bermäge ukyply däl

4-7 He does not want to 
answer that question.

ol o thoragha joghap 
bermek ithlanok

Ol o soraga jogap 
bermek islänok
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4-8 She does not want to 
answer that question.

ol o thoragha joghap 
bermek ithlanok

Ol o soraga jogap 
bermek islänok

4-9 I will not answer this 
question.

men bu thoragha 
joghap berjek dal

Men bu soraga jogap 
berjek däl

4-10 I have no answer at 
this time.

mende shu waght 
joghap yok

Mende şu wagt jogap 
ýok

4-11 I would like to stop 
this interview.

men bu intervyuni 
duruZmak ithleyarin

Men bu interwýuny 
duruzmak isleýärin

4-12 She would like to stop 
this interview.

ol bu intervyuni 
duruZmak ithleyar

Ol bu interwýuny 
duruzmak isleýär

4-13 He would like to stop 
this interview.

ol bu intervyuni 
duruZmak ithleyar

Ol bu interwýuny 
duruzmak isleýär

4-14 No comment. komentariy yok Kommentariý ýok

4-15
Can you please 
ask the question in 
simpler language?

thoraghi thadarak dilde 
gaytalap bilerthingiZmi?

Soragy sadarak dilde 
gaýtalap bilersiňizmi?

4-16 This interview is over. bu intervyu gutardi Bu interwýu gutardy
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be here 
soon. ___ biraZdan geler ___ birazdan geler

5-2 I will call on you to 
speak.

men thiZe gUrleme 
nowati bererin

Men size gürleme 
nobaty bererin

5-3 He will call on you to 
speak.

ol thiZe gUrleme 
nowati berer

Ol size gürleme nobaty 
berer

5-4 She will call on you to 
speak.

ol thiZe gUrleme 
nowati berer

Ol size gürleme nobaty 
berer

5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

her nowatingiZda yeke 
thoragh bering

Her nobatyňyzda ýeke 
sorag beriň

5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

geZek gelende birinji 
thoraghing dowami 
hEkUminde yene 
bir thoragh thorap 
bilerthingiZ

Gezek gelende birinji 
soragyň dowamy 
hökmünde ýene bir 
sorag sorap bilersiňiz
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5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

terjimechi thoraghingiZi 
terjime edyancha 
garashing

Terjimeçi soragyňyzy 
terjime edýänça 
garaşyň

5-8
Please wait for the 
interpreter to translate 
your answer.

terjimechi joghabi 
terjime edyancha 
garashing

Terjimeçi jogaby 
terjime edýänçä 
garaşyň

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address it 
later.

ol ayratin bir thoragh; 
onga waghtimiZ boltha 
joghap bermeghimiZ 
mUmkUn

Ol aýratyn bir sorag; 
Oňa wagtymyz bolsa 
jogap bermegimiz 
mümkin

5-10 We ran out of time. biZing waghtimiZ 
gutardi

Biziň wagtymyz 
gutardy
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5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

egher ol thiZe 
maghlumat berjek 
diyen boltha, onda 
___ thiZing bilen 
habarlashmak UchUn 
kontaklaringiZi goyung

Eger ol size maglumat 
berjek diýen bolsa, 
onda ___ siziň bilen 
habarlaşmak üçin 
kontaktlaryňyzy goýuň

5-12

If she promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to her.

egher ol thiZe 
maghlumat berjek 
diyen boltha, onda 
onga thiZing bilen 
habarlashmak UchUn 
kontaklaringiZi bering

Eger ol size maglumat 
berjek diýen bolsa, 
onda oňa siziň bilen 
habarlaşmak üçin 
kontaktlaryňyzy beriň

5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

egher men thiZe 
maghlumat berjek 
diyen boltham, onda 
manga thiZing bilen 
habarlashmak UchUn 
kontaklaringiZi bering

Eger men size 
maglumat berjek 
diýen bolsam, onda 
maňa siziň bilen 
habarlaşmak üçin 
kontaktlaryňyzy beriň
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5-14 Another session will 
take place later today.

shu gUn yene bir 
sesiya boljakdir

Şu güň ýene bir 
sessiýa boljakdyr

5-15 Thanks for your 
cooperation.

hiZmatdashlighingiZ 
UchUn thagh bolung

Hyzmatdaşlygyňyz 
üçin sag boluň

5-16 Thanks for your 
understanding.

dUshUnyandighingiZ 
UchUn thagh bolung

Düşünýändigiňiz üçin 
sag boluň
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson. men rethmi thEZchi dal Men resmi sözçi däl

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

halk hiZmatlari wekili 
gelyancha garashing

Halk hyzmatlary wekili 
gelýänçä garaşyň

6-3 I can only tell you 
what I know.

men thiZe dinge 
bilyanimi aydip bilerin

Men size diňe bilýänimi 
aýdyp bilerin

6-4 The situation is under 
control. situasiya kontrolimiZda Situasiýa 

kontrolymyzda

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

biZ tertip dUZgUni 
Engki kadathina 
getirmek UchUn 
elimiZden gelenini 
edyarith

Biz tertip düzgüni öňki 
kadasyna getirmek 
üçin elimizden gelenini 
edýäris
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gelýänçä garaşyň

6-3 I can only tell you 
what I know.

men thiZe dinge 
bilyanimi aydip bilerin

Men size diňe bilýänimi 
aýdyp bilerin

6-4 The situation is under 
control. situasiya kontrolimiZda Situasiýa 

kontrolymyzda

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

biZ tertip dUZgUni 
Engki kadathina 
getirmek UchUn 
elimiZden gelenini 
edyarith

Biz tertip düzgüni öňki 
kadasyna getirmek 
üçin elimizden gelenini 
edýäris
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6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

biZ janlari goramak 
UchUn elimiZden 
gelenini edyarith

Biz janlary goramak 
üçin elimizden gelenini 
edýäris

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

biZ janlari halath etmek 
UchUn elimiZden 
gelenini edyarith

Biz janlary halas etmek 
üçin elimizden gelenini 
edýäris

6-8 There was an 
incident. betbaghitchilik bolupdir Betbagtçylyk bolupdyr

6-9 The incident is under 
investigation.

shu waght waka 
derngelyar

Şu wagt waka 
derňelýär

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

biZing UchUn bu 
yaghday Eran 
mEhUmdir

Biziň üçin bu ýagdaý 
örän möhümdir

6-11 People have been 
injured.

adamlaring janina 
shiketh yetdi

Adamlaryň janyna 
şikes ýetdi

6-12 Civilians have been 
injured.

harbi dal adamlara 
shiketh yetdi

Harby däl adamlara 
şikes ýetdi
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6-13 Police have been 
injured.

polisiya ishgharlerining 
thaghlighina shiketh 
yetdi

Polisiýa işgärleriniň 
saglygyna şikes ýetdi

6-14 Service members 
have been injured.

gulukchilaring 
thaghlighina shiketh 
yetdi

Gullukçyllaryň 
saglygyna şikes ýetdi

6-15 Service members 
have been killed. gulukchilar wepat boldi Gullukçyllar wepat 

boldy

6-16 People have been 
killed. adamlar wepat boldi Adamlar wepat boldy

6-17 Civilians have been 
killed.

harwi dal adamlar 
wepat boldi

Harby däl adamlar 
wepat boldy

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

gurban bolanlaring 
atlari, olaring 
garindashlarina hawar 
berilmeZden Eng hich 
kime aydilmayar

Gurban bolanlaryň 
atlary, olaryň 
garyndaşlaryna habar 
berilmezden öň hiç 
kime aýdylmaýar
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6-19
The official 
spokesman is 
expected here soon.

rethmi thEZchining 
yakin waghtdan 
gelmeghine garashilyar

Resmi sözçiniň ýakyn 
wagtdan gelmegine 
garaşylýar

6-20 Appropriate action will 
be taken.

gerekli adimler 
atiljakdir

Gerekli ädimler 
atyljakdyr

6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

biZing UchUn her bir 
betpalik maghlumati 
Eran mEhUmdir

Biziň üçin her bir 
betpällik maglumaty 
örän möhümdir

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

biZ wakaning 
emele gelen yerini 
houpthuZlashdirdik

Biz wakanyň 
emele gelen ýerini 
howpsuzlaşdyrdyk

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

ginanthagham thiZ 
raporta garashmali 
bolarthingiZ

Gynansagam siz 
raporta garaşmaly 
bolarsyňyz
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		   9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions		    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control			    8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions				   11. Weather 
6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction				      8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety				      9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health				    10.  Border Crossing
	 4.  Transportation			   11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide			   12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities		  13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications	

Force Protection Survival Kit contains:
	 1. Assessment			         	 5. Medical Threat
	 2. Terrorist Threat			   6. Local Employed Personnel (LEP)
	 3. Foreign Intelligence Service (FIS)	        	 7. Route Assessments
	 4. Criminal Threat			   8. Glossary
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